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TOOL LIST
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Fireproof Putty

Electrical Tape

Multimeter

Hydraulic Crimping Tool

Utility Knife

Wire Stripper

Crimping Tool

Open-End Wrench

Socket Wrench

Flathead Screwdriver

Flathead Screwdriver

Claw Hammer

Forklift

Protective Equipment

6-185mm2

0.5-6 mm2

0.5-25mm2

13/17mm

13/17mm

4*75

6*100

8~12 oz

Above 2 tons

As needed

2kg

1 unit

1 set

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 pcs

1 unit

No. Item Quantity Remarks
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA:
1. Informacje ogólne
Niniejsza instrukcja jest przeznaczona wyłącznie do celów instalacyjnych i nie zawiera warunków handlowych ani

technicznych.

W związku z możliwością aktualizacji lub modernizacji produktu treść niniejszego dokumentu może być okresowo zmieniana.

W porównaniu z rzeczywistym produktem mogą występować drobne rozbieżności lub błędy. O ile nie określono

inaczej, niniejszy dokument służy wyłącznie jako instrukcja instalacji, a wszystkie zawarte w nim informacje,

stwierdzenia i sugestie nie stanowią żadnych gwarancji, wyraźnych ani dorozumianych.

2. Połączenia fotowoltaiczne (PV)
• Znamionowa moc wejściowa PV: 96 kW

• Maksymalne napięcie wejściowe PV: 1000 V, znamionowe napięcie robocze: 620 V, zakres napięcia MPPT: 330-850 V

• 4 wejścia MPPT, po 2 łańcuchy PV na wejście. Maksymalny prąd roboczy: 40 A na wejście, maksymalny prąd

zwarciowy: 50 A

• Okablowanie: do listwy zaciskowej wejścia PV należy użyć przewodów PV 4-6 mm².

• Produkt nie jest kompatybilny z modułami cienkowarstwowymi i nadaje się wyłącznie do modułów z krzemu

krystalicznego.

3. Wejście sieciowe
• Produkt obsługuje maksymalną moc wejściową z sieci 50 kW przy napięciu 400 V i częstotliwości 50/60 Hz. Można

go podłączyć w układzie trójfazowym pięciożyłowym lub czterożyłowym.

• Podłącz wejście sieciowe do odpowiednich zacisków.

4. Wyjście odbiorów
• Maksymalne obciążenie: 50 kW (trójfazowe), dopuszczalne niezrównoważenie faz do 100%

• Podłącz obciążenie do zacisków wyjściowych.

5. Wejście agregatu prądotwórczego (opcjonalne)
• Maksymalna moc wejściowa agregatu prądotwórczego: 50 kW (trójfazowa)

• Podłącz agregat prądotwórczy do odpowiedniego zacisku wejściowego.

6. Wymiary i masa
• Wymiary: W1000 x D1320 x H2145 mm. Masa: 1370 kg
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USAGE GUIDELINES:
1. General Information
This manual is intended for installation purposes only and does not include any commercial or technical 

terms.

As the product may be updated or upgraded, the content of this document may be revised periodically. 

There may be some minor discrepancies or errors compared to the actual product. Unless otherwise stated, 

this document serves solely as an installation guide, and all information, statements, and suggestions in 

this document do not constitute any warranties, either express or implied.

2. Photovoltaic (PV) Connections
•Rated PV input: 96kW

•Maximum PV input voltage: 1000V, rated operating voltage: 620V, MPPT voltage range: 330-850V

•4 MPPT inputs, with 2 PV strings per input. Maximum operating current: 40A per input, maximum 

short-circuit current: 50A

modules.

3. Mains Input
•This product supports a maximum mains input power of 50kW, with a voltage of 400V and a frequency of 

•Connect the mains input to the corresponding terminal.

4. Load Output
•Maximum load: 50kW (three-phase), with up to 100% unbalance allowed across phases

•Connect the load to the output terminals.

5. Diesel Generator Input (Optional)
•Maximum diesel generator input: 50kW (three-phase)

•Connect the diesel generator to the corresponding input terminal.

6. Dimensions and Weight
•Dimensions: W1000 x D1320 x H2145 mm. Weight: 1370 kg

2
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LISTA NARZĘDZI

Nr Pozycja Specyfikacja Ilość Uwagi

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Środki ochrony indywidualnej

Wózek widłowy

Młotek ciesielski

Wkrętak płaski

Wkrętak płaski

Klucz nasadowy

Klucz płaski

Zaciskarka

Ściągacz izolacji

Nóż techniczny

Hydrauliczna zaciskarka

Multimetr

Taśma izolacyjna

Kit ognioodporny

W razie potrzeby

Powyżej 2 ton

6 × 100

4 × 75

13/17 mm

13/17 mm

0.5-25 mm²

0.5-6 mm²

6-185 mm²

W razie potrzeby

1 szt.

W razie potrzeby

1 szt.

1 szt.

1 szt.

1 szt.

1 szt.

1 szt.

1 szt.

1 zestaw

1 szt.

W razie potrzeby

2 kg

Uwaga: Wymienione narzędzia nie stanowią pełnego wykazu narzędzi i wyposażenia używanych podczas prac montażowych.

8~12 oz
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Note:

1.When moving the equipment with a forklift or other tools, ensure that the equipment is not 

damaged.

2.After installation, restore the forklift guard plate to its original position.

3.The equipment's casing must be grounded.

HANDLING AND SECURING

3
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ROZPAKOWYWANIE

Uwaga:

1. Podczas rozpakowywania nie uszkodź urządzenia.

2. Podczas rozpakowywania sprawdź listę pakową i akcesoria.

3. Po rozpakowaniu możliwie szybko przystąp do instalacji.

Podważ zatrzaski panelu
przedniego i podstawy.

Rozpakowywanie
zakończone.

Usuń wewnętrzne
opakowanie
i przechowaj
akcesoria.

Przesuń panel
przedni do przodu,
a pozostałe
elementy do tyłu.
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Note:

1.Do not damage the equipment during unpacking.

2.Verify the packing list and accessories during unpacking.

3.After unpacking, proceed with installation as soon as possible.

UNPACKING

4
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PRZENOSZENIE I ZABEZPIECZANIE

Uwaga:

1. Podczas przemieszczania urządzenia za pomocą wózka widłowego lub innych narzędzi upewnij się, że

urządzenie nie zostanie uszkodzone.

2. Po zakończeniu instalacji przywróć osłonę wózka widłowego do pierwotnego położenia.

3. Obudowę urządzenia należy uziemić.

Zdejmij osłony wózka
widłowego (4 szt.).

1

Zamontuj wsporniki stóp
oraz przednią/tylną
osłonę podstawy (łącznie
4 szt.).

Mocowanie podstawy i
uziemienie (tył,
lewa strona).

Zdejmij przednią i tylną
osłonę podstawy oraz
śruby mocujące podstawę
do drewnianej palety.
Następnie użyj wózka
widłowego do transportu
i ustawienia urządzenia.
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Notes:

1.The equipment should be installed on a stable and reliable foundation.

2.It is recommended to use concrete with a grade of C25 or higher for the foundation material.

3.The center distance between the equipment mounting feet holes should be W1070 * D1000.

4.It is recommended to use M10 expansion bolts or embedded parts to secure the equipment 

mounting feet.

5.The thickness of the mounting feet is 4mm, and the embedded parts should leave appropriate 

dimensions.

6.If the foundation is installed on a load-bearing surface, only the ground part needs to be prepared, 

and the equipment should be installed 200mm above the ground.

7.If the foundation is installed on a non-load-bearing surface, a foundation pit should be excavated 

above.

8.Before constructing the foundation, ensure to pre-prepare the cable entry/exit positions or 

embedded lines as shown in the "Equipment Base" diagram.

EQUIPMENT FOUNDATION

5
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PODSTAWA URZĄDZENIA

Uwagi:
1. Widok podstawy służy głównie do przygotowania okablowania.
Przewód zasilający podłącza się od strony prawych drzwi; otwór wejścia/wyjścia przewodu ma wymiary
6-φ50mm.

Wejście
okablowania AC

Wejście
okablowania PV

Podstawa

4 – płyta mocująca

Lewa

Wejście
okablowania AC
Prawa
Wejście
okablowania PV

Odpływ skroplin AC

Przód

Podstawa
urządzenia

Widok przekroju z góry
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Notes:

1.The base view is mainly for the purpose of pre-wiring.

The power cable is connected from the right door, with a cable entry/exit hole of 6-φ50mm.

EQUIPMENT BASE

6
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FUNDAMENT URZĄDZENIA

Uwagi:

1. Urządzenie należy zainstalować na stabilnym i niezawodnym fundamencie.

2. Do wykonania fundamentu zaleca się zastosowanie betonu klasy C25 lub wyższej.

3. Rozstaw osiowy otworów montażowych urządzenia powinien wynosić W1070 × D1000.

4. Zaleca się użycie kotew rozporowych M10 lub elementów zatapianych do zamocowania stóp montażowych

urządzenia.

5. Grubość stóp montażowych wynosi 4 mm; dla elementów zatapianych należy pozostawić odpowiedni wymiar.

6. Jeśli fundament jest wykonywany na podłożu nośnym, należy przygotować tylko część nadziemną, a

urządzenie zainstalować 200 mm nad podłożem.

7. Jeśli fundament jest wykonywany na podłożu nienośnym, należy najpierw wykonać wykop fundamentowy, a

następnie wylać beton. Wymiary fundamentu można przyjąć na podstawie powyższego rysunku.

8. Przed wykonaniem fundamentu należy wcześniej wyznaczyć lokalizację przepustów wejścia/wyjścia

przewodów lub przygotować przewody wbudowane, jak pokazano na rysunku „Podstawa urządzenia”.

Poziom terenu

Beton musi mieć klasę
wytrzymałości na ściskanie co
najmniej C25

4 kotwy rozporowe M10 lub
kotwy zatapiane

Fundament urządzenia
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To ensure proper maintenance of the equipment inside the cabinet and allow smooth movement of 

handling tools, adequate clearance should be reserved around the installation area. The minimum 

clearance shall not be less than the dimensions indicated in the diagram above.

1.Maintain a clearance of >1400 mm along the long side of the ESS, >1500 mm at the top, and >1600 

mm on the air-conditioning installation side.

2.A maintenance walkway should be provided around the cabinet or on at least one side, with a clear 

width of >1000 mm.

3.It is recommended to use solid walls or fences to isolate the energy storage area for safety 

SPACE REQUIREMENTS

7
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POŁĄCZENIA KABLOWE

1. Listwa zaciskowa wejścia sieciowego: jak pokazano na powyższym rysunku. GRID, zalecane modele

zacisków: OT50-8, OT25-8; przewód: ZR-YJV 350 + 125.

2. Listwa zaciskowa wyjścia odbiorów: jak pokazano na powyższym rysunku. LOAD, zalecane modele zacisków:

OT25-8, OT16-8; przewód: ZR-YJV 325 + 116.

3. Listwa zaciskowa wejścia agregatu prądotwórczego: jak pokazano na powyższym rysunku. GEN, zalecane

modele zacisków: OT25-8, OT16-8; przewód: ZR-YJV 325 + 116.

4. Uziemienie szafy: z tyłu szafy. Zaleca się użycie płaskownika 4 × 40 jako przewodu uziemiającego,

podłączonego do siatki uziemiającej.

5. Zaciski wejścia fotowoltaicznego są oznaczone MPPT1-4. Zaleca się stosowanie ekranowanej skrętki

o przekroju 0.75 mm² do komunikacji. W przypadku komunikacji z licznikami zdalnymi (RS485)

na linii należy zastosować rezystor dopasowujący 120 Ω.

Okablowanie AC

Wylot przewodów

Zacisk sygnałowy Okablowanie PV

Trasy przewodów komunikacyjnych do
tylnego wylotu przewodów do wyjścia odbiorów
Ochronnik przepięciowy sygnału S1:
Zaciski A i B: sterowanie stacją /
wejście ochrony przeciwpożarowej – styk
bezpotencjałowy
Zaciski C i D: komunikacja z licznikiem
przepływu mocy wstecznej 485
C łączy się z 485A
D łączy się z 485B
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1.Mains Power Input Terminal Block: As shown in the diagram above. GRID, recommended terminal 

models: OT50-8, OT25-8; Cable: ZR-YJV 350 + 125.

2.Load Output Terminal Block: As shown in the diagram above. LOAD, recommended terminal models: 

OT25-8, OT16-8; Cable: ZR-YJV 325 + 116.

3.Diesel Generator Input Terminal Block: As shown in the diagram above. GEN, recommended terminal 

models: OT25-8, OT16-8; Cable: ZR-YJV 325 + 116.

grounding conductor, connected to the ground grid.

5.Photovoltaic Input Terminals are labeled MPPT1-4. 

communication of remote meters (RS485), a 120Ω matching resistor should be used on the line.

CABLE CONNECTIONS

8
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WYMAGANIA DOTYCZĄCE PRZESTRZENI

Aby zapewnić prawidłową konserwację urządzeń wewnątrz szafy i umożliwić swobodne przemieszczanie

narzędzi do obsługi, wokół miejsca instalacji należy pozostawić odpowiednie odstępy. Minimalne odstępy

nie mogą być mniejsze niż wartości wskazane na powyższym rysunku.

1. Wzdłuż dłuższego boku ESS należy zachować odstęp >1400 mm, u góry >1500 mm, a od strony instalacji

klimatyzacji >1600 mm.

2. Wokół szafy lub co najmniej po jednej stronie należy zapewnić przejście serwisowe o szerokości >1000 mm.

3. Ze względów bezpieczeństwa zaleca się odizolowanie obszaru magazynowania energii za pomocą pełnych

ścian lub ogrodzeń. Część lub całość obudowy może zostać zastąpiona ścianami ogniowymi; w takim

przypadku grubość ściany ogniowej powinna wynosić >200 mm. Ostateczne rozwiązanie projektowe określa projektant

zgodnie z wymaganiami.

4. Powyższe odstępy określono wyłącznie na podstawie wymagań dotyczących instalacji i konserwacji.

Ostateczne odstępy muszą również spełniać lokalne wymagania ochrony przeciwpożarowej.



Rd, Shiyan St, Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, China

Shenzhen UZ Energy Limited Tel: 86-755-88609397
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http://www.uzenergy.com

Adres: Floor 1, Building 1, ZhongYunTai Industry Park, Songbai


